
Isaiah 42

SVD © Copyright 2018 logoshouse.com | LUT
Public Domain

www.logoshouse.com/bible/ Isaiah 42

تْ بهِِ ذيِ سُر ذيِ أعَضُْدهُُ، مُخْتاَريِ ال 1هوُذَاَ عبَدْيِ ال

َ نفَْسِي. وضََعتُْ رُوحِي علَيَهِْ فيَخُْرجُِ الحَْق للأِمَُمِ.2لا
ـارعِِ صَوتْهَُ.3قصََـبةًَ يسُْـمِعُ فـِي الش َ َ يرَْفـَعُ ولاَ يصَِـيحُ ولاَ
مَرْضُوضَــةً لاَ يقَْصِــفُ، وفَتَيِلـَـةً خَامِــدةًَ لاَ يطُفِْــئُ. إلِـَـى
ى يضََعَ الحَْق َ ينَكْسَِرُ حَت الأمََانِ يخُْرجُِ الحَْق.4لاَ يكَلِ ولاَ
هُ فيِ الأرَْضِ، وتَنَتْظَرُِ الجَْزَائرُِ شَريِعتَهَُ.5هكَذَاَ يقَُولُ الل
ــمَاواَتِ ونَاَشِرُهـَـا، باَسِــطُ الأرَْضِ خَــالقُِ الس ب الــر
اكنِيِنَ فيِهاَ عبِْ علَيَهْاَ نسََمَةً واَلس ونَتَاَئجِِهاَ، مُعطْيِ الش
، فأَمُْسِكُ بيِدَكَِ وأَحَْفَظكَُ ِقدَْ دعَوَتْكَُ باِلبْر ب رُوحاً.6أنَاَ الر
عبِْ ونَوُراً للأِمَُمِ،7لتِفَْتحََ عيُوُنَ العْمُْيِ، وأَجَْعلَكَُ عهَدْاً للِش
ــجْنِ لتِخُْــرجَِ مِــنَ الحَْبـْـسِ المَْأسُْــوريِنَ، مِــنْ بيَـْـتِ الس
َ ب هذَاَ اسْمِي، ومََجْديِ لا لمَْةِ.8أنَاَ الرالجَْالسِِينَ فيِ الظ
اتُ قدَْ أعُطْيِهِ لآخَرَ، ولاََ تسَْبيِحِي للِمَْنحُْوتاَتِ.9هوُذَاَ الأوَليِ
أتَتَْ، واَلحَْديِثاَتُ أنَاَ مُخْبرٌِ بهِاَ. قبَلَْ أنَْ تنَبْتَُ أعُلْمُِكمُْ
ب أغُنْيِـَـةً جَديِــدةًَ، تسَْــبيِحَهُ مِــنْ أقَصَْــى ــوا للِــر بهَِــا.10غنَ
هَــا المُْنحَْــدرُِونَ فِــي البْحَْــرِ ومَِلـْـؤهُُ واَلجَْــزَائرُِ الأرَْضِ. أيَ
تـِـي ــةُ ومَُــدنُهُاَ صَوتْهََــا، الــدياَرُ ال ي َانهُاَ،11لتِرَْفَــعِ البْر وسَُــك
انُ سَالعَِ. مِنْ رُؤوُسِ الجِْباَلِ مْ سُك سَكنَهَاَ قيِداَرُ. لتِتَرََن
ً ويَخُْــبرُِوا بتِسَْــبيِحِهِ فـِـي ب مَجْــدا ليِهَتْفُِوا.12ليِعُطْـُـوا الــر
ارِ يخَْرُجُ. كرََجُلِ حُرُوبٍ ينُهْضُِ ب كاَلجَْب الجَْزَائرِِ.13الر
غيَرَْتهَُ. يهَتْفُِ ويَصَْرُخُ ويَقَْوىَ علَىَ أعَدْاَئهِِ.14قدَْ صَمَت
دتُْ. كاَلوْاَلدِةَِ أصَِيحُ. أنَفُْخُ وأَنَخِْرُ . تجََل َهرِْ. سَكتمُنذُْ الد
مَعاً.15أخَْربُِ الجِْباَلَ واَلآكاَمَ وأَجَُففُ كلُ عشُْبهِاَ، وأَجَْعلَُ
رُ العْمُْيَ فيِ طرَيِقٍ فُ الآجَامَ،16وأَسَُي َوأَنُش ً الأنَهْاَرَ يبَسَا
يهمِْ. أجَْعلَُ لمَْ يعَرْفِوُهاَ. فيِ مَسَالكَِ لمَْ يدَرُْوهاَ أمَُش
الظلمَْةَ أمََامَهمُْ نوُراً واَلمُْعوْجَاتِ مُسْتقَِيمَةً. هذَهِِ الأمُُورُ
ً َ أتَرُْكهُمُْ.17قدَِ ارْتدَوا إلِىَ الوْرََاءِ. يخَْزَى خِزْيا أفَعْلَهُاَ ولاَ
ُكلِوُنَ علَىَ المَْنحُْوتاَتِ، القَْائلِوُنَ للِمَْسْبوُكاَتِ، أنَتْن المُْت
ــرُوا ُ ــيُ انظْ ــا العْمُْ هَ ــمَعوُا. أيَ ــم اسْ ــا الص هَ آلهِتَنُاَ.18أيَ
 عبَـْديِ، وأَصََـم كرََسُـوليِ لتِبُصِْـرُوا.19مَـنْ هـُوَ أعَمَْـى إلاِ
ذيِ أرُْسِلهُُ. مَنْ هوَُ أعَمَْى كاَلكْاَمِلِ، وأَعَمَْى كعَبَدِْ ال
َ ــنِ ولاَ ْ ــوحُ الأذُنُيَ ُ ــظُ. مَفْت َ تلاُحَِ ً ولاَ ــرا ــاظرٌِ كثَيِ َ .20ن ب الر
ريِعةََ مُ الشَهِ. يعُظ ِمِنْ أجَْلِ بر قدَْ سُر ب يسَْمَعُ.21الر
هُ شَعبٌْ مَنهْوُبٌ ومََسْلوُبٌ. قدَِ اصْطيِدَ ويَكُرْمُِهاَ.22ولَكَنِ
ً هُ، وفَيِ بيُوُتِ الحُْبوُسِ اخْتبَأَوُا. صَارُوا نهَبْا فيِ الحُْفَرِ كلُ
ولاََ مُنقِْذَ، وسََلبْاً ولَيَسَْ مَنْ يقَُولُ، رُد.23مَنْ مِنكْمُْ يسَْمَعُ
هذَاَ. يصَْغىَ ويَسَْمَعُ لمَِا بعَدُْ.24مَنْ دفَعََ يعَقُْوبَ إلِىَ
ذيِ ـ ب ال اهبِيِنَ. ألَيَـْسَ الـر ـ ـلبِْ وإَسِْـرَائيِلَ إلِـَى الن الس

1Siehe,  das  ist  mein  Knecht,  ich  erhalte
ihn, und mein Auserwählter, an welchem
meine  Seele  Wohlgefallen  hat.  Ich  habe
ihm meinen Geist  gegeben;  er  wird  das
Recht unter die Heiden bringen.2Er wird
nicht  schreien  noch  rufen,  und  seine
Stimme  wird  man  nicht  hören  auf  den
Gassen.3Das zerstoßene Rohr wird er nicht
zerbrechen,  und  den  glimmenden  Docht
wird  er  nicht  auslöschen.  Er  wird  das
Recht  wahrhaftig  halten  lehren.4Er  wird
nicht matt werden noch verzagen, bis daß
er auf Erden das Recht anrichte; und die
Inseln werden auf sein Gesetz warten.5So
spricht Gott,  der HERR, der die Himmel
schafft und ausbreitet, der die Erde macht
und ihr Gewächs, der dem Volk, so darauf
ist, den Odem gibt, und den Geist denen,
die darauf gehen:6Ich der HERR habe dich
gerufen in Gerechtigkeit und habe dich bei
deiner Hand gefaßt und habe dich behütet
und habe dich zum Bund unter das Volk
gegeben,  zum Licht  der  Heiden,7daß du
sollst  öffnen die Augen der Blinden und
die Gefangenen aus dem Gefängnis führen,
und die da sitzen in der Finsternis,  aus
dem Kerker.8Ich, der HERR, das ist mein
Name; und will meine Ehre keinem andern
g e b e n  n o c h  m e i n e n  R u h m  d e n
Götzen.9Siehe,  was  ich  zuvor  habe
verkündigt, ist gekommen; so verkündige
ich auch Neues; ehe denn es aufgeht, lasse
ich's euch hören.10Singet dem HERRN ein
neues  Lied,  seinen  Ruhm  an  der  Welt
Ende, die auf dem Meer fahren und was
darinnen  ist,  die  Inseln  und  die  darin
wohnen!11Rufet  laut,  ihr  Wüsten und die
Städte darin samt den Dörfern, da Kedar
wohnt;  es  sollen  jauchzen,  die  in  den
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أخَْطأَنْاَ إلِيَهِْ ولَمَْ يشََاءُوا أنَْ يسَْلكُوُا فيِ طرُُقهِِ ولَمَْ
يسَْمَعوُا لشَِريِعتَهِِ.25فسََكبََ علَيَهِْ حُمُو غضََبهِِ وشَِدةَ
الحَْرْبِ، فأَوَقْدَتَهُْ مِنْ كلُ ناَحِيةٍَ ولَمَْ يعَرْفِْ، وأَحَْرَقتَهُْ

ولَمَْ يضََعْ فيِ قلَبْهِِ.

Felsen wohnen, und rufen von den Höhen
der  Berge!12Lasset  sie  dem  HERRN  die
Ehre geben und seinen Ruhm in den Inseln
verkündigen.13Der  HERR  wird  ausziehen
wie ein Riese; er wird den Eifer aufwecken
wie ein Kriegsmann; er wird jauchzen und
t ö n e n ;  e r  w i r d  s e i n e n  F e i n d e n
obliegen.14Ich schweige wohl eine Zeitlang
und bin still und halte an mich; nun aber
will wie eine Gebärerin schreien; ich will
sie verwüsten und alle verschlingen.15Ich
will Berge und Hügel verwüsten und all ihr
Gras verdorren und will die Wasserströme
z u  I n s e l n  m a c h e n  u n d  d i e  S e e n
austrocknen.16Aber die Blinden will ich auf
dem Wege leiten, den sie nicht wissen; ich
will  sie  führen  auf  den  Steigen,  die  sie
nicht kennen; ich will  die Finsternis  vor
ihnen  her  zum  Licht  machen  und  das
Höckerichte  zur  Ebene.  Solches  will  ich
i h n e n  a l l e s  t u n  u n d  s i e  n i c h t
verlassen.17Aber  die  sich  auf  Götzen
verlassen und sprechen zum gegossenen
Bilde:  Ihr  seid  unsre  Götter!  die  sollen
zurückkehren  und  zu  Schanden
werden.18Höret,  ihr  Tauben,  und schauet
her, ihr Blinden, daß ihr sehet!19Wer ist so
blind wie mein Knecht, und wer ist so taub
wie mein Bote, den ich sende? Wer ist so
blind wie der Vollkommene und so blind
wie der Knecht des HERRN?20Man predigt
wohl viel, aber sie halten's nicht; man sagt
ihnen  genug,  aber  sie  wollen's  nicht
hören.21Der HERR wollte ihnen wohl um
seiner  Gerechtigkeit  willen,  daß  er  das
Gesetz herrlich und groß mache.22Aber es
ist ein beraubtes und geplündertes Volk;
sie sind allzumal verstrickt in Höhlen und
versteckt in Kerkern; sie sind zum Raube
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geworden,  und  ist  kein  Erretter  da;
geplündert, und ist niemand, der da sage:
Gib wieder her!23Wer ist unter euch, der
solches  zu  Ohren  nehme,  der  aufmerke
und höre, was hernach kommt?24Wer hat
Jakob übergeben zu plündern und Israel
den Räubern? Hat's nicht der HERR getan,
an  dem  wir  gesündigt  haben,  und  sie
wollten auf seinen Wegen nicht wandeln
und  gehorch ten  se inem  Gese t z
n i c h t ? 2 5 D a r u m  h a t  e r  ü b e r  s i e
ausgeschüttet  den  Grimm  seines  Zorns
und eine Kriegsmacht; und hat sie umher
angezündet, aber sie merken's nicht; und
hat  sie  angebrannt,  aber  sie  nehmen's
nicht zu Herzen.


